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Modernes, zukunftsweisendes, telemetriefähiges 16 Kanal 2,4 GHz RC-Fernlenksystem.
Perfekt und individuell an die Steuergewohnheiten des Piloten anpassbare Bedienungsergonomie
 • für Pult-, Handaufl agen- oder Umhängebetrieb
 • drehbare Knüppelaggregate
 • seitliche komfortabel erreichbare Prop-Geber und optionale Schalter
 • optimal positionierte Digital-Trimmer

Neue innovative Features:
 • IOAT (Integrated Optimized Antenna Technology): integrierte Antenne mit neuer, 
  anwendungsoptimierter Abstrahltechnologie. Dadurch doppelte Signaldichte zum Modell
  und damit ein deutliches Plus für Ihre Sicherheit 
 • maximal 16 Steuerkanäle, vollproportional
 • superschnelle, verzögerungsfreie Signalübertragung

  IOAT-Antenne Standard-Antenne
  IOAT aerial Standard aerial
  Antenne IOAT Antenne Standard 

Modern, ground-breaking telemetry-capable sixteen-channel 2.4 GHz radio 
control system. Flexible ergonomics allow the owner to fi ne-tune the system 
individually and accurately to meet his individual needs
 • For tray-mounting, use with hand-rests or neckstrap
 • Swivelling stick units
 • Conveniently located side-mounted proportional controls 
  and optional switches
 • Carefully positioned digital trims for easy access

New, innovative features:
 • IOAT (Integrated Optimized Antenna Technology): integral aerial
  with enhanced radiation pattern, optimised for model control:
  double the signal density transmitted to the model,
  offering a signifi cant enhancement in security
 • Up to sixteen fully proportional control channels, with ultra-fast, 
  zero-delay signal transmission

Nouvelle radiocommande 16 voies 2,4 GHz, futuriste en termes de look et de technologie, compatible 
télémesure. Ergonomie et accessibilité des commandes parfaitement adaptables aux habitudes du pilote 
 • Pour utilisation avec pupitre, avec sangles ou avec repose-mains
 • Manches de commande pivotants 
 • Eléments de commande proportionnels latéraux, facilement accessibles et
   interrupteurs en option 
 • Trim digital placé de manière optimale  

Nouvelles fonctionnalités innovantes:
 • IOAT (Integrated Optimized Antenna Technology): antenne intégrée avec nouvelle technologie de 
  rayonnement. De ce fait, la densité de signaux vers le modèle est multipliée par deux, ce qui est un 
  énorme PLUS pour votre sécurité 
 • 16 voies de commande maximum entièrement proportionnelles
 • Transmission des signaux hyper rapide et sans délai du signal 
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Die klare und übersichtliche Menüstruktur bietet:
• Programme für Motorfl ug-, Segelfl ug-, Jet- und 
 Hubschraubermodelle
• QuickStart
• Sprachen: Deutsch, Englisch, Französisch, Italienisch, Spanisch 
• bis zu 200 Modellspeicher
• Verwaltung und Sicherung von unbegrenzt vielen 
 Modellspeicherdaten auf PC
• bis zu 16 Servo-Kanäle vollproportional
• freie Servokanal-Zuordnung
• Geber- und Schalterzuordnung 100% individuell konfi gurierbar
• fl exible Mischerstruktur: 5 Mischer pro Modell beliebig oft 
 verwendbar, 8 Mischanteile pro Mischer, Kurvenmischer
• 7-Punkt-Pitch- und Gaskurve für Hubschrauber
• 3 Stoppuhren

• Anzeige von bis zu 16 Telemetriewerten
• Display of up to sixteen telemetry values
• Affi chage maximal de 16 données télémétriques

• Senderakkumanagement: Anzeige von Restladungsmenge (mAh) und Restlaufzeit (hh:mm) 
• Transmitter battery management: display of residual charge quantity (mAh) and residual operating time (hh:mm)
•  Gestion de l‘accu d‘émission: Affi chage de la capacité restante (mAh) et temps d‘utilisation restant (hh:mm) 

The clean, clearly arranged menu structure provides:
• Programs for power models, gliders, jets and helicopters
• QuickStart
• Languages: German, English, French, Italian, Spanish 
• Up to 200 model memories
• Unlimited model memory data can be saved, backed up 
 and managed on a PC
• Up to sixteen fully proportional servo channels
• Unrestricted servo channel assignment
• 100% individual confi guration of transmitter controls and switches
• Flexible mixer structure: fi ve mixers per model, can be used as 
 many times as required, 8 mixer inputs per mixer, curve mixer
• Seven-point collective pitch / throttle curve for helicopters
• Three stopwatches

La structure claire et compréhensible du menu offre:
• Des programmes pour le vol moteur, les planeurs, les Jets et les 
 hélicoptères
• QuickStart
• Langues: allemand, anglais, français, italien, espagnol 
• Jusqu‘à 200 mémoires de modèles 
• Gestion et sauvegarde d‘un nombre illimité de données de 
 mémoires de modèles sur  PC 
• Jusqu‘à 16 voies, toutes entièrement proportionnelles 
• Attribution libre des voies
• Affectation libre à 100% des éléments de commande et des 
 interrupteurs avec possibilité de les confi gurer individuellement 
• Structure souple des mixages, 5 mixages par modèle utilisables à 
 volonté, chacun avec 8 parts de mixage, courbe de mixage 
• Courbe Gaz-Pas à 7 points pour hélicoptères
• 3 chronomètres









 










 innovatives Flexleiterplattensystem mit weniger Steckverbindungen   
 für mehr Sicherheit
 kabelloses Lehrer/Schüler-System mit Einzelübergabe der 
 Steuerfunktionen (optional # 4 5184)
 Innovative fl exible circuit board system minimises connector count 
 for greater security
 Wireless Trainer system with individual control function transfer 
 (optional # 4 5184)
 Système innovant de barrettes avec moins de prises pour plus de 
 sécurité 
 Système d’écolage sans fi l avec transmission séparée des 
 différentes fonctions de commande (en option # 4 5184)

 drehbare, doppelt kugelgelagerte Hochpräzisionsknüppelaggregate
 längenverstellbare Alu-Knüppelgriffe
 Raste und/oder Bremse wählbar
 Rückstellkraft einstellbar
 sehr komfortabler Mode-Wechsel
 Knüppelschalter/-Taster optional

 Ultra-precise, swivelling, twin-ballraced stick units
 Variable-length aluminium stick tops
 Optional ratchet and/or brake
 Variable stick centring force
 Extremely convenient stick mode change
 Optional stick switches/buttons

 Manches de commande de précision, pivotants, 
 montés sur roulements doubles
 Manches de commande Alu réglables en hauteur 
 Crantage et/ou frein, au choix 
 Effort de rappel réglable
 Passage aisé d‘un mode de pilotage à l‘autre 
 Interrupteur/touche sur manche en option 

 












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• IOAT (Integrated Optimized Antenna Technology)
  siehe Seite 19 / see page 19 / voir page 19

• Tragebügel integriert

• Integral handle

• Poignée de transport intégrée

• Direkt-Menüzugriffstasten

• Direct menu access buttons

• Touches d‘accès direct aux menus

• beleuchtete „Warnleiste“

• Illuminated “warning monitor”

• „Barre d‘alarme“ éclairée

• großer klappbarer 5,8“ LCD-Monitor,
 optimal lesbar

• Large, hinged, superbly legible
 5,8” LCD monitor

• Grand écran 5,8” LCD repliable,
 lisibilité optimale

• Betriebszeit maximal 25 Stunden
 (LiFePO4-Senderakku)

•  Maximum operating time 25 hours
 (LiFePO4 transmitter battery)

• Temps d‘utilisation maxi de 25
 heures (avec accu d‘émission LiFePO4) 

• Vibrationsalarm

• Vibration alarm

• Vibreur pour les alertes

• Digital-Trimmung,
 fl ugphasenspezifi sch

• Digital trims, fl ight phase specifi c

• Trim digital, en fonction de la
 phase de vol

• Ohrhöreranschluss

• Earphone socket

• Prise oreillette

• USB-Anschluss (Modelldatentransfer,
 Firmware Updates,
 integriertes Ladegerät)
• USB socket (model data
 transfer, fi rmware updates,
 integral battery charger)
• Prise USB (Transfert des
 données des modèles,
 mises à jour, chargeur intégré)

• seitliche Schieber und
 Schalter optimal bedienbar
• Ideally positioned side-
 mounted sliders and
 switches
• Curseurs et interrupteurs laté-
 raux facilement accessibles

• 2 Prop-Schieber + 2 Merker

• Two proportional sliders
 + 2 markers

• 2 curseurs proportionnels
 + 2 marqueurs

•  völlig freier Einbau von
 Bedienelementen (optionale
 Schalter, Taster, Drehgeber)
• Completely unrestricted
 installation of control elements
 (optional switches, buttons,
 rotary knobs)
• Installation libre d'éléments   
 de commande (interrupteurs  
 en option, touches, boutons   
 rotatifs)

• Programmierung über 3D-Rad
 (drücken, drehen)
• 3-D programming wheel (push / turn)
• Programmation par bouton 3D
 (appuyer, tourner)
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PROFI TX 9

Inhalt Set: 
Sender PROFI TX 9 mit 9 Kanälen und 50 Modellspeichern,
ausgebaut mit 2 Schaltern
LiFePO4-Senderakku 4000 mAh
Empfänger RX-9-DR pro M-LINK
USB-Kabel (PC-Interface und Laden)
Set contents:
Nine-channel PROFI TX 9 transmitter with 50 model memories
Expanded with two switches
4000 mAh LiFePO4 transmitter battery
RX-9-DR pro M-LINK receiver
USB lead (PC interface, charge lead)
Contenu du Set: 
Emetteur PROFI TX 9 avec 9 voies et 50 mémoires de modèles
Equipé de 2 interrupteurs 
Accu d‘émission LiFePO4 4000 mAh
Récepteur RX-9-DR pro M-LINK
Cordon USB (Interface PC et charge)
# 3 5700

9 12 16

Inhalt Einzelsender: 
Sender PROFI TX 9 mit 9 Kanälen und 50 Modellspeichern,
ausgebaut mit 2 Schaltern
LiFePO4-Senderakku 4000 mAh
USB-Kabel (PC-Interface und Laden)
Contents, transmitter alone: 
Nine-channel PROFI TX 9 transmitter with 50 model memories
Expanded with two switches
4000 mAh LiFePO4 transmitter battery
USB lead (PC interface, charge lead)
Contenu émetteur seul: 
Emetteur PROFI TX 9 avec 9 voies et 50 mémoires de modèles
Equipé de 2 interrupteurs 
Accu d’émission LiFePO4 4000 mAh
Cordon USB (Interface PC et charge)
# 4 5700

PROFI TX 12

Inhalt Set: 
Sender PROFI TX 12 mit 12 Kanälen und 100 Modellspeichern,
ausgebaut mit 3 Schaltern und einem Digi-Einsteller
LiFePO4-Senderakku 4000 mAh
Empfänger RX-12-DR pro M-LINK
USB-Kabel (PC-Interface und Laden)
Set contents: 
Twelve-channel PROFI TX 12 transmitter with 100 model memories
Expanded with three switches and one digi-adjuster
4000 mAh LiFePO4 transmitter battery
RX-12-DR pro M-LINK receiver
USB lead (PC interface, charge lead)
Contenu du Set: 
Emetteur PROFI TX 12 avec 12 voies et 100 mémoires de modèles 
Equipé de 3 interrupteurs et 1 bouton de réglage digital
Accu d’émission LiFePO4 4000 mAh
Récepteur RX-12-DR pro M-LINK
Cordon USB (Interface PC et charge)
# 3 5701

Inhalt Einzelsender: 
Sender PROFI TX 12 mit 12 Kanälen und 100 Modellspeichern,
ausgebaut mit 3 Schaltern und einem Digi-Einsteller
LiFePO4-Senderakku 4000 mAh
USB-Kabel (PC-Interface und Laden)
Contents, transmitter alone: 
Twelve-channel PROFI TX 12 transmitter with 100 model memories
Expanded with three switches and one digi-adjuster
4000 mAh LiFePO4 transmitter battery
USB lead (PC interface, charge lead)
Contenu émetteur seul:
Emetteur PROFI TX 12 avec 12 voies et 100 mémoires de modèles
Equipé de 3 interrupteurs et 1 bouton de réglage digital
Accu d’émission LiFePO4 4000 mAh
Cordon USB (Interface PC et charge)
# 4 5701

PROFI TX 16

Inhalt Set: 
Sender PROFI TX 16 mit 16 Kanälen und 200 Modellspeichern,
ausgebaut mit 4 Schaltern und 2 Digi-Einstellern
LiFePO4-Senderakku 4000 mAh
Empfänger RX-16-DR pro M-LINK
USB-Kabel (PC-Interface und Laden)
Set contents: 
Sixteen-channel PROFI TX 16 transmitter with 200 model memories
Expanded with four switches and two digi-adjusters 
4000 mAh LiFePO4 transmitter battery
RX-16-DR pro M-LINK receiver
USB lead (PC interface, charge lead)
Contenu du Set: 
Emetteur PROFI TX 16 avec 16 voies et 200 mémoires de modèles 
Equipé de 4 interrupteurs et 2 boutons de réglage digitaux
Accu d’émission LiFePO4 4000 mAh
Récepteur RX-16-DR pro M-LINK
Cordon USB (Interface PC et charge)
# 3 5702

Inhalt Einzelsender: 
Sender PROFI TX 16 mit 16 Kanälen und 200 Modellspeichern,
ausgebaut mit 4 Schaltern und 2 Digi-Einstellern
LiFePO4-Senderakku 4000 mAh
USB-Kabel (PC-Interface und Laden)
Contents, transmitter alone: 
Sixteen-channel PROFI TX 16 transmitter with 200 model memories
Expanded with four switches and two digi-adjusters 
4000 mAh LiFePO4 transmitter battery
USB lead (PC interface, charge lead) 
Contenu émetteur seul:
Emetteur PROFI TX 16 avec 16 voies et 200 mémoires de modèles
Equipé de 4 interrupteurs et 2 boutons de réglage digitaux
Accu d’émission LiFePO4 4000 mAh
Cordon USB (Interface PC et charge)
# 4 5702
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Stück limitiert

Units limited

Edition limitée

Premium

       
 Edition
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555555
Stück limitiert

Units limited

Edition limitée
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Stück limitiert

Units limited

Edition limitée

Sets | Sets | Sets

Inhalt „Premium Edition“:
• Sender PROFI TX 16 M-LINK „Premium Edition“ mit 16 Kanälen und 200
 Modellspeichern; Sonderausstattung: Sender mit Seriennummer, 
 schwarzchromfarbige Alu-Knüppelgriffe, ausgebaut mit 6 Schaltern 
 und zwei Digi-Einstellern
• VIP-Karte PROFI TX 16 M-LINK „Premium Edition“ mit Seriennummer 
 und „4 Jahre-Spezialservice“
• Empfänger RX-16-DR pro M-LINK „Premium Edition“
• Souffl eur 
• GPS „Premium Edition“
• Spannungssensor „Premium Edition“
• Senderkoffer Alu „Premium Edition“
• Automatikuhr „MULTIPLEX PROFI TX“ mit Seriennummer
• USB-Kabel (PC-Interface und Laden)
• Steckerladenetzteil 230 V
• USB-Interface-Kabel (UNI)

“Premium Edition” contents:  
• PROFI TX 16 M-LINK "Premium Edition" transmitter with sixteen channels and 
 200 model memories. Special features: numbered transmitter, black chrome 
 colour aluminium stick tops, expanded with six switches and two 
 digi-adjusters
• Numbered PROFI TX 16 M-LINK “Premium Edition” VIP card with “four
 years special service”
• RX-16-DR pro M-LINK “Premium Edition” receiver
• Souffl eur
• “Premium Edition” GPS
• “Premium Edition” voltage sensor
• “Premium Edition” aluminium transmitter case
• Numbered “MULTIPLEX PROFI TX” automatic watch
• USB lead (PC interface, charge lead)
• 230 V mains charger PSU
• USB interface lead (UNI)

Contenu „Premium Edition“:   
• Emetteur PROFI TX 16 M-LINK „Premium Edition“ avec 16 voies et 200 mémoires de   
 modèles; Equipement particulier: Emetteur avec numéro de série, manches alu chromatage  
 noir, avec 6 interrupteurs et deux boutons de réglage digitaux.
• Carte VIP PROFI TX 16 M-LINK „Premium Edition“ avec numéro de série
 et 4 ans de service après-vente personnalisé.
• Récepteur RX-16-DR pro M-LINK „Premium Edition“
• Souffl eur 
• GPS „Premium Edition“
• Capteur de tension „Premium Edition“
• Mallette émetteur Alu „Premium Edition“
• Montre automatique
 „MULTIPLEX PROFI TX“ avec numéro de série
• Cordon USB (Interface PC et charge)
• Chargeur secteur 230 V
• Cordon interface USB (UNI)

# 3 5703

GBGBGB

D

• USB interface lead (UNI)• USB interface lead (UNI)

F
• USB interface lead (UNI)

F
• USB interface lead (UNI)
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Ohrhörer 
Earphone 
Oreillette 
# 8 5071

Zubehör | Accessories | Accessoires

PROFI TX Handaufl age
PROFI TX Handrest
Repose-mains PROFI TX
# 8 5701

PROFI TX Senderpult
PROFI TX transmitter tray
Pupitre PROFI TX
# 8 5703

PROFI TX Wetterschutz
PROFI TX weather shield 
Protection intempéries PROFI TX
# 8 5704

2-Stufen-Schalter EIN/AUS kurz (Micro) 
Two-position ON/OFF switch, short 
(micro)
Interrupteur court 2 positions ON/OFF 
(micro)
# 7 5750

Taster (Micro)
Push-button (micro) 
Touche (micro)
# 7 5754

Drehgeber (Micro) 
Rotary knob (micro)
Bouton (micro)
       # 7 5756

Alu-Koffer
Aluminium case
Valise Alu
# 76 3323

USB Steckerladegerät, 
12 V DC für Kfz
USB plug-type charger, 12 V DC 
for in-car use
Chargeur USB 12 V DC
pour batterie de voiture
# 14 5533

PROFI TX Schnelllade-Adapter
PROFI TX fast-charge adapter
Adapteur de charge rapide PROFI TX
# 8 5708

Sendertragegurt Lanyard
Lanyard transmitter strap 
Sangles émetteur Lanyard
# 8 5710

Sendertragegurt Standard
Standard transmitter neckstrap
Sangles émetteur Standard
# 8 5711

Sendertragegurt Komfort
Luxury transmitter neckstrap
Sangles émetteur Confort
# 8 5712

Digi-Einsteller (Micro)
Digi-adjuster (micro) 
Bouton de réglage digital (micro)
# 7 5755

2-Stufen-Schalter EIN/AUS lang (Micro) 
Two-position ON/OFF switch, long 
(micro)
Interrupteur long 2 positions ON/OFF 
(micro)
# 7 5751

3-Stufen-Schalter E/A/E kurz (Micro)
Three-position ON/OFF/ON switch, 
short (micro)
Interrupteur court 3 positions 
ON/OFF/ON (micro)
# 7 5752

3-Stufen-Schalter E/A/E lang (Micro)
Three-position ON/OFF/ON switch, 
long (micro)
Interrupteur long 3 positions 
ON/OFF/ON (micro)
# 7 5753

Knüppelgriff Alu lang mit 2-Stufen-
Schalter
Long aluminium stick top with 
two-position switch
Manche de commande Alu long 
avec interrupteur 2 positions
# 8 5940
Knüppelgriffe Alu lang mit 
3-Stufen-Schalter
Long aluminium stick top with
three-position switch
Manche de commande Alu long 
avec interrupteur 3 positions
# 8 5941
Knüppelgriffe Alu lang mit
Taster
Long aluminium stick top with 
push-Button
Manche de commande Alu long 
avec touche
# 8 5942

USB Steckerladegerät 
USB plug-type charger
Chargeur secteur USB
100-240 V AC
# 14 5534

COPILOT
Kabelloses Lehrer/Schüler-
System mit Einzelübergabe der 
Steuerfunktionen 

COPILOT
Wireless Trainer system with indi-
vidual control function transfer

COPILOT
Système d’écolage sans fi l, avec 
transmission des commandes, 
voie par voie
# 4 5184

USB Steckerladegerät 

USB Steckerladegerät, 

# 14 5534

USB Steckerladegerät, 
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Concept for the future!Die SMART SX M-LINK ist eine kompakte und intelligente 6-Kanal Einsteiger-Fernsteuerung mit 
erstaunlichen und zum Teil patentierten Eigenschaften:

 • Intelligente, patentierte Modellerkennung
 • IOAT: neue, patentierte Antennentechnologie: für eine deutliche Erhöhung des Sicherheitsstandards:  
  Sende-Reichweite weit über der Sichtgrenze, optimierte Senderichtung
  (keine Funkwellen nach hinten, siehe Seite 19); Antenne im Gehäuse integriert 
 • Implementierung fast aller RC-Modelle am Markt möglich
 • Unglaublich viele Modelle können gleichzeitig störungsfrei betrieben werden
 • Lange Betriebszeit bis zu 25 h
Der Sender erkennt durch die M-LINK ID-Empfänger das jeweilige Modell und aktiviert die 
dazugehörige Einstellung aus seinem beachtlichen Modellspeicher (50). Mit dem bewährten
2,4 GHz M-LINK Übertragungssystem steht sicher die volle Reichweite zur Verfügung.
Natürlich kann die SMART SX auch mit jedem beliebigen M-LINK Empfänger 
betrieben werden. Alle kompatiblen MULTIPLEX ELAPOR®-Modelle von RR+ 
bis RTF sind ab Werk einprogrammiert. Durch die einfache Bedienbarkeit
des Senders lässt sich fast jedes andere Modell, von den 
unterschiedlichsten Herstellern, kinderleicht einstellen. Sogar die 
jeweilige letzte Feintrimmung eines Modells wird abgespeichert.

La SMART SX M-LINK est une radiocommande compacte, intelligente, 6 voies, pour débutants, 
avec des fonctionnalités étonnantes et en partie brevetées:

 • Reconnaissance intelligente du modèle, brevetée 
 • IOAT: nouvelle technologie des antennes, brevetée: pour une nette amélioration du standard de sécurité: La portée de l'émetteur est 
  bien supérieure à la limite visuelle (pas d‘ondes d‘émission vers l‘arrière voir page 19); 
  Antenne intégrée dans le boîtier
 • Possibilité de montage dans pratiquement tous les modèles RC actuellement sur le marché
 • Un nombre incroyable de modèle peuvent évoluer en même temps, sans la moindre interférence 
 • Long temps d‘utilisation, jusqu‘à 25 h
  Grâce au récepteur M-LINK ID, l‘émetteur reconnaît le modèle et active les réglages correspondant à celui-ci en puisant dans ses nombreuses  
  mémoires de modèles (50). Avec le système de transmission en 2,4 GHz M-LINK la portée maximale est assurée. Bien entendu, la SMART SX  
  peut être utilisée avec n‘importe quel autre récepteur M-LINK. D‘origine, tous les modèles compatibles MULTIPLEX en ELAPOR®, des versions  
  RR+ aux versions RTF y sont déjà programmés. Du fait de l‘utilisation simple de l‘émetteur, vous pourrez régler facilement pratiquement n‘importe  
  quel autre modèle de divers fabricants. Même le dernier réglage fi n du trim du modèle sera sauvegardé.

Designed by

   Wolfgang  Joensson

The SMART SX M-LINK is a compact, intelligent six-
channel beginner’s radio control system incorporating

a series of amazing features, some of them patented:
 • Intelligent, patented model identifi cation system
 • IOAT: new, patented aerial technology: for a signifi - 
  cant improvement in safety standards: trans-
  mission range well beyond the limits of vision
  (no radio waves to the rear, see page 19);  
  aerial integrated into transmitter case
 • Can be implemented for virtually all 
  available RC models
 • An incredibly large number of models can  
  be operated simultaneously without suffering       
  interference
 • Long operating time - up to 25 hours
If an M-LINK ID receiver is installed, the transmitter 
automatically identifi es the model, and activates the 
corresponding settings from its substantial bank of model 
memories (50). The proven M-LINK 2.4 GHz transmission 
system guarantees full-range operation. As you would expect, 
the SMART SX can also be operated with any other M-LINK re-
ceiver. All compatible MULTIPLEX ELAPOR® models - RTF to 
RR+ versions - are programmed in as standard. Since the transmitter 
is so straightforward to operate, it is child’s play to set up the system to control almost any other model from a vast 
range of manufacturers. The transmitter even stores the model’s fi nal trim positions.
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Mode 1+3 Mode 2+4 Mode 1+3 Mode 2+4 

POWER POWER

ID 2

RX-5 M-LINK ID 2 EasyStar II 
# 5 5823

ID 3

RX-5 M-LINK ID 3 EasyGlider 
# 5 5824

ID 6

RX-5 M-LINK  ID 6 FunCopter 
# 5 5827

ID 5

RX-5 M-LINK  ID 5 Razzor 
# 5 5826

ID 1

RX-5 M-LINK ID 1 Free 
# 5 5822

SET

Es stehen 5 vollproportionale Kanäle zur Verfügung: 
Höhe, Seite, Motor, plus zweimal Quer und ein zusätzlicher Schalt-
kanal, der auf dem Trimmschalter für Power liegt.

Five fully proportional channels are available:
Elevator, rudder, throttle, two aileron and one auxiliary switched 
channel, located on the power trim switch.
 
Vous disposez de 5 voies entièrement proportionnelles. 
Profondeur, direction, moteur plus celle des deux ailerons et une 
voie sur interrupteur qui se trouve sur l’interrupteur du trim Power.  

Inhalt:
Sender SMART SX M-LINK, Empfänger RX-5 M-LINK ID 1, 
Batterien 3 x AA, Anleitung

Contents:
SMART SX M-LINK transmitter, RX-5 M-LINK ID 1 receiver, 
3 x AA dry cells, instructions

Contenu:
Emetteur SMART SX M-LINK, Récepteur RX-5 M-LINK ID 1, 
Piles 3 x AA, notice

SMART SX M-LINK Mode 1+3 # 1 5300
SMART SX M-LINK Mode 2+4 # 1 5301

Kompakter und preiswerter 5-Kanal 2,4 GHz M-LINK Empfänger mit ID-Modellkennung. Durch das kompakte Gehäuse und die kleinen Abmes-
sungen universell einsetzbar. Diese Empfänger können auch mit jeder anderen M-LINK Fernsteuerung ohne ID-Erkennung betrieben werden.

Compact, low-cost fi ve-channel 2.4 GHz M-LINK receiver with ID model identifi cation. Can be installed in almost any model thanks to its small 
size and compact shape. These receivers can also be operated with any other M-LINK radio control system without ID identifi cation.

Récepteur 5 voies en 2,4 GHz M-LINK compact et bon marché  avec reconnaissance ID du modèle. Boîtier compact et faible encombrement, 
insérable dans tout modèle. Ces récepteurs peuvent bien sûr être utilisés avec toute autre radiocommande  M-LINK sans reconnaissance ID.

ID-Empfänger | ID receivers | Récepteurs IDSET

RX-5 M-LINK  ID 21 Free 
# 5 5828

ID 22

RX-5 M-LINK ID 22 Free
# 5 5829

ID 21
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Binding
Binding
Procédure d‘appairage (binding)

Servoreverse
Servo reverse
Inversion du sens de rotation servos

Modeumschaltung
Mode switch
Passage d‘un mode de pilotage à l‘autre

Dualrate
Dual-Rate
Dual Rate

Reichweitentest
Range-check
Essai de portée

• Ergonomie: leicht, handlich, 
 handsenderoptimiert
• Ergonomically effi cient: light, 
 compact, designed for hand-holding
• Ergonomie: léger, maniable, 
 optimisé pour être tenu en main

• IOAT (Integrated Optimized Antenna 
 Technology)  
 siehe Seite 19 / see page 19 / voir  
 page 19

• Lange Betriebszeit bis zu 25 h (3 x AA)
• Long operating time (3 x AA) (up to 25 hours)
• Temps d’utilisation très long jusqu’à 25 heures
 (3 x AA)

• Digital Trimmung
• Digital trims
• Trim digital

• Summer für akustische Rückmeldung:
 Trimmen, Dual-Rate, Modeauswahl,   
 Senderbatterie, Reichweitentest
• Audible feedback buzzer: trim, Dual-
 Rate, mode select, 
 transmitter battery, range-check
• Buzzer pour information acoustique: 
 Trim, Dual-Rate, choix du mode de   
 pilotage, piles d’émission, essai de   
 portée

• Updatebar über integrierte Schnittstelle (USB-Kabel und MPX Launcher)
• Can be updated via integral interface (USB lead and MPX Launcher)
• Possibilité de mise à jour par un port intégré (cordon USB et MPX-Launcher)

• Intelligente Modellerkennung

• Intelligent model identifi cation

• Reconnaissance intelligente   
 du modèle



 



• Schülerbetriebfähig (kabellos) mit 
 M-LINK-Lehrer/Schüler-Stick (für 
 alle lehrerfähigen MPX-Sender mit 
 Multifunktionsbuchse) oder Lehrer/
 Schüler-Modul (PROFI TX)

Bedienung und Programmierung | Operating and programming the transmitter | Utilisation et programmation
(Beispiel Mode 2 + 4)                         (Example mode 2 + 4)                                           (Exemple modes 2 + 4)

• Trainer mode capability (wireless 
 system) using M-LINK Trainer stick 
 (for use with all Teacher-capable 
 MPX transmitters with multi-function 
 socket) or Trainer module (PROFI TX)

• Possibilité d’écolage (sans fi l) avec 
 clé d’écolage M-LINK (pour tout 
 émetteur moniteur MPX avec prise 
 Multifonctions) ou module écolage 
 (PROFI TX)

2 sec. 3 sec. 3 sec.
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Designed by

   Wolfgang  Joensson

Sprachausgabe für Telemetriedaten
Der Souffl eur ist ein eigenständiger 
M-LINK Telemetrieempfänger. Er arbeitet 
senderunabhängig und gibt Telemetrie-
daten als Sprache, sowie Variotöne und 
Warnmeldungen aus. Was der Souffl eur 
Ihnen wie und wann sagen soll, können 
Sie modellspezifi sch per PC-Konfi gura-
tion selbst einstellen.
• Sprache: Deutsch, Englisch
• Maximale Bewegungsfreiheit durch
 variable Befestigungsmöglichkeiten
• Kompakt und leicht
• Betriebszeit max. 14 Stunden
 (LiFePO4 Akku)

Speech output for telemetry data
The Souffl eur is a stand-alone M-LINK 
telemetry receiver. It operates indepen-
dently of the transmitter, and outputs 
telemetry data in speech form as well as 
Vario tones and warning messages. 
Using a PC confi guration process you 
can determine what, when and in which 
form the Souffl eur is to generate informa-
tion - for each model separately.
• Languages: German, English
• Versatile mounting facilities provide 
 maximum freedom of movement
• Compact, lightweight
• Max. operating time fourteen hours 
 (LiFePO4 battery)

Annonce vocale des données 
télémétriques 
Le Souffl eur est un récepteur télémétrique 
autonome M-LINK. Il fonctionne de 
manière indépendante par rapport à 
l’émetteur, et transmet les données 
télémétriques sous forme d’annonces 
vocales, ainsi que les tonalités du Vario 
et les messages d’alerte. Ce que doit 
vous transmettre le Souffl eur, sous quelle 
forme et à quel moment, vous pouvez le 
défi nir vous-même par une confi guration 
PC, et ce, pour chaque modèle.
• Langue: allemand, anglais
• Liberté maximale de mouvements, 
 grâce aux différentes possibilités de 
 fi xation 
• Compact et léger
• Temps d’utilisation maxi: 14 heures 
 (accu LiFePO4)

• Lautstärke einstellbar

• Variable output volume

• Volume réglable

• Konfi guration und Update an MULTIPLEX-Launcher 
 über USB-PC-Kabel (UNI) # 8 5149

• Can be confi gured and updated using MULTIPLEX-
 Launcher and USB PC lead (UNI) # 8 5149

• Confi guration et mise à jour sur MULTIPLEX-
 Launcher avec le cordon USB-PC (UNI) # 8 5149

Souffl eur
Inhalt:
Souffl eur, Ohrhörer, LiFePO4 Akku,
USB-Ladekabel
Contents:
Souffl eur, earphone, LiFePO4 battery,
USB charge lead
Contenu:
Souffl eur, oreillette, Accu LiFePO4,
cordon de charge USB
# 4 5185

• Integrierte Ladeschaltung (über USB)

• Integral charge circuit (via USB)

• Circuit de charge intégré
  (par USB)

• IOAT (Integrated Optimized Antenna Technology):
 integrierte Antenne mit neuer, anwendungsoptimierter 
 Empfangscharakteristik
• IOAT (Integrated Optimized Antenna Technology):
 Integral aerial with new reception characteristics
 optimised for model applications
• IOAT (Integrated Optimized Antenna Technology):
 antenne intégrée avec de nouvelles caractéristiques
 de réception optimisées

• ON / OFF

• Set

• Ohrhöreranschluss

• Earphone socket

• Prise oreillette
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FlightRecorder
# 8 5420

The FlightRecorder  is connected to the receiver or a sensor, and records the sensor 
values generated via the MSB system on a micro SD card. These data (.csv) can be 
displayed and analysed on a PC using Excel or LogView.
The recording process can be started and stopped from the transmitter.
If used with the MULTIPLEX GPS unit the FlightRecorder allows the model’s fl ight 
path to be displayed on Google Earth.
• Micro SD card: 2 GB
• Extremely small (L x W x H): 38 x 17 x 7 mm
• Extremely light: 10 g
• Update-capable

Le FlightRecorder est branché sur le récepteur ou sur un capteur, et enregistre sur la 
carte Micro SD, les données des capteurs disponibles  dans le MSB. Ces données 
(.csv) peuvent être lues et exploitées sur PC avec Excel ou LogView.
Cet enregistrement peut être lancé et stoppé avec l’émetteur . 
Avec le module MULTIPLEX GPS il est possible de visualiser le vol sous 
Google Earth.
• Carte Micro SD: 2 GB
• Très petit (L x l x h): 38 x 17 x 7 mm
• Extrêmement léger: 10 g
• Mise à jour possible

Empfänger / Receivers / Récepteurs
RX-7-DR compact M-LINK   
# 5 5819  
RX-9-DR compact M-LINK  
# 5 5820
RX-12-DR compact M-LINK 
# 5 5821  

Eigenschaften:
• sehr kompakte Dual-Receiver mit 7, 9 bzw. 12 Kanälen
• Telemetrie- / Rückkanalfähig
• Signalvorverstärkung für höchste Empfi ndlichkeit
• HOLD / FAIL-SAFE Funktion
• integrierte Taste und LED für: Binding, FAIL-SAFE Programmierung, RESET
  und Betriebs-Statusinformation
• updatefähig durch integrierte PC-Schnittstelle

RX-Pack “telemetry” M-LINK  
# 5 5831

Empfänger-Pack mit Preisvorteil, 
bestehend aus:
- 1 Stück:  RX-9-DR M-LINK
- 1 Stück:  RX-7-DR M-LINK
- 1 Stück:  RX-5 M-LINK

“Telemetry” M-LINK RX pack
# 5 5831

Receiver package with cost saving, 
consisting of:
- 1 x RX-9-DR M-LINK
- 1 x RX-7-DR M-LINK
- 1 x RX-5 M-LINK

RX-Pack “telemetry” M-LINK  
# 5 5831

Lot de récepteurs, à prix avantageux, 
comprenant:
- 1 récepteur  RX-9-DR M-LINK
- 1 récepteur  RX-7-DR M-LINK
- 1 récepteur  RX-5 M-LINK

Features:
• Ultra-compact Dual-Receivers with 7, 9 or 12 channels
• Telemetry / downlink channel capability
• Signal pre-amplifi cation for maximum sensitivity
• HOLD / FAIL-SAFE function
• Integral push-button and LED for: binding, FAIL-SAFE programming, RESET 
  and operating status information
• Integral PC interface for update capability

Caractéristiques:
• Récepteurs Dual compacts, avec 7, 9 ou 12 voies 
• Compatible télémesure / voie de retour
• Pré-amplifi cation du signal pour une sensibilité plus grande encore
• Fonction HOLD / FAIL-SAFE 
• Touche et LED intégrées pour: Procédure d’appairage (binding), programmation
  FAIL-SAFE, RESET et information sur les données actuelles d’utilisation
• Possibilité de mise à jour par port PC intégré

Technische Daten | Specifi cation | Caractéristiques techniques
Betriebsspannung | Operating voltage | Tension de fonctionnement:  3,5 V … 9,0 V
Abmessungen (L x B x H) | 
Dimensions (L x W x H) | 
Dimensions (L x l x h): 53,5 x 17,5 x 22,5 mm
Gewicht | Weight | Poids:   18,5 g

Zubehör | Accessories | Accessoires

Der FlightRecorder wird am Empfänger oder einem Sensor angeschlossen und zeich-
net die im MSB verfügbaren Sensorwerte auf Micro SD-Karte auf. Diese Daten (.csv) 
können über den PC mit Excel oder LogView angezeigt und ausgewertet werden.
Über die Fernsteuerung ist Start/Stopp der Aufzeichnung möglich. 
In Verbindung mit dem MULTIPLEX GPS ist die Darstellung der Flugbahn in 
Google Earth möglich.
• Micro SD-Karte: 2 GB
• extrem klein (L x B x H): 38 x 17 x 7 mm
• extrem leicht: 10 g
• updatebar
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HF-Modul HFMx V2 | HFMx V2 RF module | Module HF HFMx V2
# 4 5613

Telemetrie + Sound | Telemetry + Sound | Télémétrie + Son

Combo: HFMx V2 M-LINK, RX-5 light M-LINK
# 4 5660 

Combo: HFMx V2 M-LINK, RX-9-DR M-LINK, 
Telemetry-Display
# 4 5661 

Combo: HFM3 M-LINK, RX-9-DR M-LINK, 
Telemetry-Display
# 4 5659

Combo: HFMG1 M-LINK, RX-9-DR M-LINK, 
Telemetry-Display
# 4 5667 

for Graupner

for Graupner

for Graupner/JR

Combo: HFMG2 M-LINK, RX-9-DR M-LINK, 
Telemetry-Display
# 4 5668 

Combo: HFMG3 M-LINK, RX-9-DR M-LINK, 
Telemetry-Display                      # 4 5669

Das externe 2,4 GHz HF-Modul HFMx V2 M-LINK ist die ideale
Nachrüstlösung für fast alle MULTIPLEX Sender. Einfache Umschal-
tung zwischen 35, 40, … MHz und 2,4 GHz über einen Schalter 
möglich. 

Was ist neu:

• akustische Warnung bei leer werdendem Empfängerakku
• telemetriefähig und Anschluss für Telemetry-Display 
• updatebar durch integrierte PC-Schnittstelle

The HFMx V2 M-LINK external 2.4 GHz RF module is the ideal 
retro-fi t option for almost any MULTIPLEX transmitter. Features a 
simple change-over switch, allowing the system to be used on the 
35, 40, … MHz band as well as the 2.4 GHz band.

What’s new:

• Audible warning of declining receiver battery voltage
• Telemetry-capable, integral Telemetry-Display socket
• Can be updated using integral PC interface

Le module externe 2,4 GHz HF HFMx V2 M-LINK est la solution 
idéale pour la plupart des émetteurs MULTIPLEX. Une simple 
commutation permet de passer de la bande des 35, 40, … MHz 
à la bande des 2,4 GHz.

Qu´est-ce qui a changé?

• Alarme sonore en fi n de charge de l’accu de réception
• Compatible avec la télémesure, prise de branchement 
  pour un écran de télémétrie
• Possibilité de mise à jour par port PC intégré

mc-18/20/24

mc-19/19s/22/22s

mx-22/22s/24/24s
und HF-Modul kompatible JR-Sender
mx-22/22s/24/24s
and RF module compatible JR transmitters
mx-22/22s/24/24s
et module HF compatible avec les émetteurs JR

PROFImc 3000/4000

HF-Module | RF-modules | Modules HF



 

 

 

la vitesse de rotation
                            l'intensité
                            la température du variateur
                                                        la tension
                                                la capacité restante de l'accu de propulsion

        Motor speed
                            Current
                              Controller temperature
                                                         Voltage
                                                  Residual drive battery charge

        Drehzahl
                            Strom
                                 Reglertemperatur
                                                      Spannung
                                                 Restladung des Antriebsakkus

Integral sensors

Capteurs intégrés

Integrierte Sensoren 

MULTIcont MSB EXPERT
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20A

40A

60A

80A

20A20A

40A40A

80A80A

                            Strom

RHINO pro SHV digi 4  
# 6 5154  
Abmessungen / Dimensions / Dimensions 
(L x B x H):  59 x 29 x 52 mm
Gewicht / Weight / Poids          172 g  
Getriebe / Gearbox / Pignons
 Stahl / steel / acier
Kugellager / Ballraces / Roulement 3
Drehmoment / Torque / Couple
 @ 6 V / 7,4 V*: 230 / 270 Ncm
Haltekraft/Holding power/Couple de maint.
                   @ 6 V / 7,4 V*: 280 / 320 Ncm
Stellzeit für 40°/ Transit speed for 40°/
Temps de dépl. 40°
 @ 6 V / 7,4 V*: 0,10 / 0,08 sec.
Programmierbar / Programmable / Pro-
grammable
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MULTIcont MSB EXPERT 20
# 7 2214

MULTIcont MSB EXPERT 60
# 7 2216

MULTIcont MSB EXPERT 40
# 7 2215

MULTIcont MSB EXPERT 80
# 7 2217
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HFM3 M-LINK • PROFImc 3000/4000

 

HFMG (1,2,3) M-LINK • Graupner/JR

HFM4 M-LINK • ROYALevo/pro
MULTIPLEX-TX mit / with / avec
HFMx V2 M-LINK
COCKPIT SX M-LINK  

 

Telemetry-Display | Ecran de télémétrie
# 4 5182
für Sender mit dem HF-Modul
for transmitters with the RF module
pour émetteurs avec un module HF adéquat

Die zukunftsweisende, innovative Reglerserie mit integrierten Sensoren für:

The innovative, pioneering series of speed controllers with integral sensors for:

La gamme innovante de variateurs avec capteurs intégrés pour les mesures de:

• Warnschwellen können mittels MULTImate oder PC eingestellt werden
• extrem starkes S-BEC
• BEC-Spannung einstellbar (5 - 8 Volt)
• geeignet bis 6S-LiPo Akku
• integrierte Antiblitzfunktion
• updatefähig

Zubehör | Accessories | Accessoires

Schwimmerbausatz TwinStar II
TwinStar II fl oats set
Flotteurs TwinStar II
# 73 3061

Ohrhörer
Earphone
Oreillette 
# 8 5071

• Warning thresholds can be set using MULTImate or PC
• S-BEC system with extremely high capacity
• Variable BEC voltage (5 - 8 Volt)
• Suitable for up to 6S LiPo battery
• Integral anti-spark function
• Update-capable

• Les seuils de déclenchement des alarmes peuvent être réglés avec le MULTImate ou un PC 
• Système BEC puissant
• Tension BEC réglable (5 - 8 Volt)
• Pour accus LiPo 6S maxi
• Fonction anti-fl ash intégrée 
• Possibilité de mise à jour
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